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[

GOVERNMENT NOTICES

DEPARTEMENT VAN LANDBOU EN

VISSERYE |
No.R 130 _' 29Januam1982'
TARIEWE.—VEREENIGING NASIONALE
"VARSPRODUKTEMARK' |

' r
Hierby word bekendgemaak dat die Mlmster van Land-
bou en Visserye, kragtens die bevoegdheld 'hom verleen by

artikel 19 van die Wet op die Kommissie vir Varsprodukte- ;

" marke, 1970 (Wet 82 van 1970), dlei voorskrifte ‘in die
~Bylae hiervan uiteengesit, gemaak het ter vervanging van

die voorskrifte, afgekondig by Goewcrmentskenmsgewmgs_

R. 1319 van 15 Julle 1977enR. 2134 van 27 Oktober 1978

BYLAE
‘1. In hierdie kenmsgewmg, tensy || I.lll. die | samehang

anders blyk, het 'n woord of u1tdmkk3ng waax?an in die
- Wet op die Kommisie vir Varsproduktemar 970 (Wet
82 van 1970), ’'n betekems geheg is, 'n oereenstemmende

betekems

TAREEWE | = |

2. Die volgende tariewe is betaalbaar aan die. Stadsraad
van Vereeniging as eienaar van die Vereemgmg nasionale
varsproduktemark geleé binne die mum51pale gebied van
Vereeniging, ten opsigte van die gebruik van, of die verrig-
ting van dienste by die genoemde mark: |

ftem 1.—Tariewe vir die opberging [van varsprodukte

(a). Varsprodukte vir verkoop aangebied in Verkoopslo—
kale en onverkoop, by sluiting van s e lc per eenheid.

(b) Varsprodukte verkoop en teen 14h00 op die dag van
verkoop nie van markperseel verwyder fie. (betaalbaar deur
koper): 5 persent van verkoopprys. ; i! .

(©) Opbergmg van varsprodukte of an ;lerl artlkels in koel-
kamers en ryp! van varsprodukte
sangs) in rypmaakkamers per week of gedeelte daarvan:
Soos hieronder aangedui: Met dien verstande dat die tarief
nie laer sal wees nie as R1, 20 per besen;hng per week of 'n
" gedeelte daarvan i

968—A Lk

(uitgesonderd pie- |

DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND
FISHERIES

No.R. 130 - 29 January 1982

TARIFFS —VEREEN]GING NATIONAL FRESH
' PRODUCE MARKET

Tt is hereby made known that the Minister of Agriculture
and Fisheries has, under the powers vested in him by sec-
“tion 19 of the Commission for Fresh Produce Markets Act,
1970 (Act 82 of 1970), made the requirements set out in the
Schedule hereto in substitution of. the requirements pub-
lished by Government Notices R. 1319 of 15 July 1977 and
R. 2134 of 27 October 1978.

SCHEDULE

1.'In this notice, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assngned in
the Commission for Fresh Produce Markets Act, 1970 (Act
‘82 of 1970), shall have a corresponding meaning:

"TARIFFS

2. The following tariffs shall be payable to the Clty
Council of Vereeniging as owner of the Vereeniging natio-
nal fresh produce market situated within the municipal area

of Vereeniging in respect of the use of, or the performance
of services at the said market:

Item 1.—Tariffs for the storage of fresh produce.

(a) Fresh produce offered for sale in sales halls and -
unsold at close of business: lc per unit. '

(b) Fresh produce sold and not removed from market
premlses by 14h00 on day of sale (payable by buyer): 5 per
cent of selling price.

(c) Storage of fresh produce or other articles in refrige-
rated chambers and ripening of fresh produce (excluding
bananas) in ripening chambers per week or part thereof: As
indicated hereunder: Provided that the tariff shall not be less
that R1,20 per consignment per week or part thereof.
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(i.) Verpak in houers (behalwe sakke of sakkies) waarvan
die grootte per kubieke sentimeter bereken sal word, welke
berekening op die buite-mate van die houers gebaseer sal
word: ; : _ ; 0

(aa) 2c per houer van nie meer as 15 000 cm’ nie;

(bb) 3¢ per houer van meer as 15 000 cm® maar nie meer |

as 20 000 cm’ nie;

(cc) 4c per houer van meer as 20 000 cm® maar nie meer | .

as 40 000 cm® nie;

(dd) 6¢ per houer van meer as 40 000 cm® maar nie meer |

as 60 000 ¢cm’ nie; )

(ee) 7c per houer van meer as 60 000 cm® maar nie meer

as 80 000 cm’ nie; _— _
(ff) 20c per houer van meer as 80 000 cm’ maar nie meer
as 100 000 cm® nie; : '
(gg) 50c per houer van meer as 100 000 cm’ maar nie
meer as 500-000 cm’® nie; _
(hh) R1,25 per houer van meer as 500 00 cm’.
(ii) Verpak in sakke of sakkies of soortgelyke houers:
(aa) 2c per sak of sakkie met ’n netto massa van nie meer
as 6 kg nie; '

(bb) 3c per sak of sakkie met 'n netto massa van meer as |

6 kg maar nie meer as 11 kg nie;

(cc) 4c per sak of sakkie met ’n netto massa van meer as
11 kg maar nie meer as 16 kg nie; -

(dd) 10c per sak of sakkie met 'n netto.massa van meer as
16 kg maar nie meer as 36 kg nie;

(ee) 30c per sak met ’n netto massa van meer as 36 kg.

(iii) Onverpakte los varsprodukte of ander artikels: 20c
per eenheid. :

(iv) Wanneer varsprodukte of ander artikels deur die
mark se personeel op palette geplaas moet word vir koelop-
berging of rypmaakdoeleindes: 1c per houer, sak, sakkie, of
eenheid van onverpakte produkte bo en behalwe die tariewe
vir koelopberging of rypmaakdoeleindes soos hierbo vas-
gestel.

(v) Dubbel die tariewe soos vasgestel in item 1 (c¢) (i),
(i), (iii) en (iv) sal betaalbaar wees ten opsigte van die
koelopberging of rypmaak van varsprodukte of ander arti-
kels wat nie op die mark gekoop is nie of nie deur die mark
verkoop word nie: Met dien verstande dat sodanige dubbel
tariewe nié van toepassing sal wees in die geval van soda-
nige soorte produkte of artikels wat nie gewoonlik op die
mark verkoop word nie.

(d) Rypmaak van piesangs in rypmaakkamers per week
of gedeelte daarvan: 30c per 20 kg houer. _ _

3. Hierdie kennisgewing tree in werking op 1 Februarie
1982 en herroep Goewermentskennisgewings R. 1319 van

15 Julie 1977 en R. 2134 van 27 Oktober 1978 met ingang .

van dieselfde datum.

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
No.R. 146 . 29 Januarie 1982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BIOSKOOP- EN SKOUBURGBEDRYF.—
VERLENGING VAN OOREENKOMS

Ek, Michael Helgard van Noordwyk, Direkteur: Man-

nekrag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van
Mannekrag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i)
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydperk
vasgestel in Goewermentskennisgewing R. 166 van 2
Februarie 1979 met ’n verdere tydperk wat op 28 Februarie
1982 eindig. ' .

M. H. VAN NOORDWYK, Direkteur: Mannekrag.

(i) Packed in containers (other than bags or pockets), the
size of which shall be calculated per cubic centimeter and
such calculation shall be based on the outer dimensions of

the container: | : _ _
(aa) 2c per container not exceeding 15 000 cm’;

(bb) 3c per container exceeding 15000 cm’ but not
exceeding 20 000 cm’; _ :
(cc) 4c per container exceeding 20 000 cm’® but not

exceeding 40 cm?® '

(dd) 6¢ per container exceeding 40 000 cm® but pot -

exceeding 60 000' cm’

(ee) Tc ger container exceeding 60 000 cm’® but not
exceeding 80 000 cm’; ' '

(ff) 20c per container exceeding 80 000 cm® but not -
exceeding 100 000 cm’;

(gg) 50c per container exceeding 100 000 cm’ but not

-exceeding 500 00 cm’;

(hh) R1,25 peqi container c'xceeding 500 000 cm’.

(ii) Packed in -é:ags or pockets or similar containers:

(aa) 2¢c per bag or pocket with a nett mass not exceeding 6

(bb) 3c per bag!or pocket with a nett mass exceeding 6 kg
but not exceeding 11 kg; _

(cc) 4c per bag or pocket with a nett mass exceeding 11
kg but not exceeding 16 kg; '

(dd) 10c per bag or pocket with a nett mass exceeding 16
kg but not exceeding 36 kg;

(ee) 30c per bag with a nett mass exceeding 36 kg.
(i) Unpacked loose fresh produce or other articles: 20c
per unit. .

(iv) When .fresli{(groduce or other articles are to be placed
on pallets by market personnel for cold storage or ripening

purposes: lc per container, bag, pocket, or unit of unpacked
loose produce in addition to the tariffs for cold storage or

 ripening purpose?' as fixed above.

(v) Double the tariffs fixed in item 1 (c) (i), (ii), (iii) and
(iv) shall be payable in respect of cold storage or ripening of
fresh produce or other articles not purchased on the market

or sold through the market: Provided that such double tariffs

shall not apply in respect of such types of produce or articles
which are not normally sold on the market. -

(d) Ripening of bananas in ripening chambers per week
or part thereof: 3r0c per 20 kg container. :

3. This notice shall come into operation on 1 February
1982 and repeals Government Notices R. 1319 of 15 July
1977 and R. 2134 of 27 October 1978 with effect from the

same date, ,
§ |

'DEPARTMENT OF MANPOWER

No.R.146 - | 29 January 1982
_ LABOUR RELATIONS ACT, 1956

CINEMAT_OGRné‘tPH AND THEATRE INDUSTRY.—
EXTENSION OF AGREEMENT :

I, Michael Helgard van Noordwyk, Director: Manpower,
duly authorised |thereto by the Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour
Relations Act, 1956, extend the period fixed in Government
Notice R. 166 of 2 February 1979 by a further period ending
28 February 19q2. ' '

M. H. VAN NOORDWYK, Director: Manpower.
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No,;R 167 .
1. WET OP. ARBE[DSVERHOUDINGE 1956 -

- JUWELIERSWARE-EN- EDELMETALNYWERHEID
(KAAP).—HERNUWING VAN HOOF.QREENKOMS 38

Ek, Michael Helgard van' Noordwyks: Direkteur: ‘Man-,
nekrag behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van,
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artlkel 48 (4) (a) (ii)

van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die” bepa-"'
cvan ' Goewéritientskennisgewings-R. 2395. van 20"
Desember 1974, R. 1544 van 8 Augustus 1975;/R. 1560

lings

van, 12 Augustus 1977, R. 205 van 1 Februarle 1980 enR.
2480 van 13 Novembcr 1981, Van krag is vanaf die datum-

van publikasie van hierdie kenmsgewmg i€n uv1r dre tydperk

. wat‘op 31: Mei 1982 eindig: -
M. H VAN NOORDWYK D:rekteur Mannekrag‘ i

e

No.R. 168 129 Janifirie iééé.
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

* DRANK- EN SPYSENIERSBEDRYF KAAP. —
. VERLENGING VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Michael Helgard van ‘Noordwyk, Direktenr: Man- | .
nekrag, behoorlik daartoe gemagtig deug die Minister van |

Mannekrag, verléng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a)(i)-
van die Wet op Arbeidsverhoudinge,’ 1956; die :tydperke
vasgestel in Goewermentskennisgewings ‘R..25 van 12 Ja-.
nuarie 1979, R. 831 van 20 April 1979 en R. 1984 van 7

September 1979 met n verdere tydperd wat op 31 Juhe-

1982 eindig. 8
M. H VAN NOORDWYK Drrekteur Mannekrag

i ’.
B
No R 169 Bew 4R :
WET oP' ARBEIDSVERHOUD[N’GE 1956
PADPASSASIERSVERVOERBEDRYF“ PORT. ELIZA-
BETH.—HERNUWING VAN HOOF@OREENKOMS

Ek,- Michael Helgard van. Noordwyk Drrekteur Man-
nekr,ag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van' |
.Mannekrag, verklaar hierby, kragtens amkel 48 (4) (a) (i) |.
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956 .dat’die bepa- |

lings van Goewermentskennisgewing 1896 van 31.
Augustus 1979, van krag is vanaf die damrn jvan publikasie
van. hierdie kenmsgewmg en vir dle ty;lperk wat op 24
Desember 1982 eindig. - !

M. H VAN NOORDWYK Dmekteur Marmekrag

No.R. 170 _ :
WET OP ARBE[DSVERHOUDHIIGE 1956

OUTOMOBIELNYWERHEID, OOSTELIKE PROV[N-
SIE.—HERNUWING VAN AANVULLENDE
WERKLOOSI{EIDBYSTANDSFONDSOOREENKOMS

Ek, Michael Helgard van Noordwyk; iDjrekteur' Man-

nekrag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii)
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die’ bepa-
lings . van Goewermentskennisgewing - R. 2323 van 24

November 1978, van krag is vanaf die datum van pubhka31e "
van, hierdie. kenmsge_wmg en vu' die tydperk wat op 31:-.

Maart 1982 eindig.

M. H. VAN NOORDWYK Du‘ckteur Mdnnelqag,
|| .I

]

29Januar1e 1982,"' No B.l67 .. e

29Januanel982'- No R 169

- 291anume 1982_ﬁ'._.No R. 170,

i . 29]anuary 1982
; {LABOUR RELA‘HONS ACI‘ 1956:

" JEWELLERY AND PRECIOUS METAL INDUSTRY. -
(CAPE).—RENEWAL OF MAIN AGREEMENT

i1, Mrchael Helgard van Noordvqyk Director: Manpower \
duly “authorised thereto by the Minister of Manpower,
‘hereby, in terms of section.48 (4) (a) (ii) of the Labour
Relations ‘Act; 1956, déclare the provisions of Government

-Notices R, 2395 of 20 December 1974, R. 1544 of 8 August -

1975,”R 1560 of 12 ‘August 1977;; R '205 of 1 February -
1980 and R. 2480 of 13 November 1981;-to be- effective
‘from the date of publication of this notice and for the penod '

endmg 31 May 1982.

‘M. H:'VAN NOORDWYK; Director: Manpower

u®

No R. 168 - 29January 1982°
a LABOUR RELATIONS ACT, 1956 -

' LIQUOR AND CATERING TRADE, CAPE—
EXTENSION OF MAIN AGREEMENT

L Mlchael Helgand van Noordwyk Director: Manpower L
duly authorised thereto by the Minister of Manpower,

‘héreby, in terms of section 48 (4) (a) (1) of the Labour

Relations Act, 1956, extend the periods fixed in Govern-
ment Notices R. 25 of 12 January 1979, R. 831 of 20-April

1979 and R. 1984 of 7 September 1979 by a further perlod o

endmg 31 July 1982.-

:M H. VAN NOORDWYK, Director: Manpower.

Lo _ 29 January 1982 i
"LABOUR RELATIONS' ACT 1956

_":ROAD PASSENGER . TRANSPORT INDUSTRY, PORT

ELIZABETH —-RENEWAL OF MAIN. AGREEMENT
I, Michael Helgard van ‘Noordwyk, Director: Manpower,'

duly authorised thereto by the Minister of Manpower, here-~
| by, in terms-of section 48 (4) () (ii) of the Labour Relations
“Act, 1956, declare the- provisions of Government-Notice R. -
1:1896 of 31 August 1979, to be effective:from the daté of

publication of this notlce and for the penod endmg 24 .
December 1982. i

| M- H. VAN NOORDWYK Dlrector Manpower

_ e 29 January 1982
: LABOUR RELATIONS ACT, 1956 '

.;AUTOMOBILE MANUFACTURING INDUSTRY

EASTERN PROVINCE.—RENEWAL OF SUPPLEMEN—
TAL UNEMPLOYMENT BENEFIT FUND
AGREEMENT

I, Michael Helgard van Noordwyk Director: Manpower,
duly authorised thereto by the Minister of Manpower,
_hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour

Relations Act, 1956, declare the provisions of Government

‘Notice R. 2323 of 24 November 1978, to be effective from

| the date of publication of this nouce and for the peﬂod iR
| ending' 31 March 1982. - “~ :

: M H. VAN NOORDWYK Director; Manpower
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No.R. 171 | 29 Januarie 1982 | No.R.171 . , . .29 January 1982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 L@OUR RELATIONS ACT, 1956:. o

MOTORNYWERHEID

~ Die onderstaande verbeterings van Goewermentskennis-
gewing R. 1495 wat in Staatskoerant 7130 van 25 Julie
1980 verskyn, word vir algemene inligting gepubliseer:

_In die Engelse teks van die Bylae—

(1) in Afdeling A, klousule 3 in die eerste ultslultmg_

* tot subklousule (54), vervang die uvitdrukking ‘“for’’ deur
die uitdrukking “from" waar dit tussen die uitdrukkings
*‘establishments’” en ‘‘such’’ voorkom; en

(2) in Afdeling C, Hoofstuk IV in klousule 3, vervang

die vitdrukkings “‘either’’ en ‘‘or’’ deur die uitdrukkings, |

‘““neither’” en ‘‘nor’’ waar dit in subklousule (4) voor-

kom.

No. R. 172 29 Januarie I982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

PADPASSASIERSVERVOERBEDRYF, PORT ELIZA-
BETH.—HERNUWING VAN AMBAGSMANOOREEN-
KOMS

Ek, Michael Helgard van Noordwyk, Direkteur: Man-
nekrag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii)
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepa-
lings van Goewermentskennisgewing R. 1897 van 31
Augustus 1979, van krag is vanaf die datum van publikasie
van hierdie kenmsgcwmg en vir die tydperk wat op 24
Desember 1982 eindig.

M. H. VAN NOORDWYK, Direkteur: Mannekrag.

No.R. 175 29 Januarie 1982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

PULP- EN PAPIERVERVAA_RDIGINGSNYWER-
HEID.—HERNUWING VAN OOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag,
verklaar hierby, kragtens arukel 48 (4) (a) (ii) van die Wet
op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewings R. 425 van 10 Maart 1978,
R. 726 van 6 April 1979, R. 441 van 7 Maart 1980 en
R. 307 van 20 Februarie 1981, van krag is vanaf die datum
van publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 31 Desember 1982 eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Mannekrag.

No.R. 176 ) 29 Januarie 1982
WET OP ARBE{DSVERHOUDINGE, 1956
PULP- EN PAPIERVERVAARDIGINGSNYWER-
HEID.—WYSIGING VAN OOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag,
verklaar hierby—
(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van dle Wet op Arbeids-

verhoudinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen-

koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat in
die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die op-
skrif by hierdie kennisgewing. vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 De-
sember 1982 eindig, bindend is vir die werkgewersorga-
nisasie en die vakverenigings wat die wysigingsooreen-
koms aangegaan het en vir die werkgewers en werkne-
mers wat lede van genoemde organisasie of verenigings
i5; en

No.R. 175 |

MOTOR INDUSTRY
l495

The fo[lowmg corrections to Govemment Notlcc R. ]
appearing in Government Gazette 7130 of 25 Jllly 1980 -are
published for- general information: -

In the English version of the-Schedule—

(1) in Divrsmﬁ A, clause 3in the ﬁrst exclusmn 1o
subclause t54) substltute the eéxpression *‘from’’. for. the
cxpresswn' ““for’’ ‘where it ap between the express-
ions “estabhshments” and ‘‘sich”:and

(2) in Diwslon C, Chapter IV in clause 3, substitute the

expressions “‘neither’” and “‘nor” for the expressions
“elther” and “‘or’’ where they appear in subclause (4).

|
No.R.172 | 29 Januaryxl982

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

ROAD PASSENGER TRANSPORT INDUSTRY, PORT
ELIZABETH. —RENEWAL OF ARTISAN S
AGREEMENT

I, MichaelHelgard van: Noordwyk Director: Manpower
duly authonSed thereto by the Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the ‘Labour
Relations Act, 1956, declare the provisions of Government
Notice R. 1897 of 31 August 1979, to be effective from the
date of publication of this notice and for the penod endmg
24 December 1982.

M. H. VAN| NOORDWYK, Dlrector Manpower

| 29 January 1982

LABOUR RELATIONS ACI‘ 1956

PULP AND PAPER MANUFACTURING INDUSTRY o~
.~ RENEWAL OF AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour

Relations Act, 1956, declare the provisions of Government
Notices R. 425 of 10 March 1978, R. 726 of 6 April 1979,
R. 441 of 7 March 1980 and R. 307 of 20 February 1981, to
be effective from the date of publication of this notice and
for the period ending 31 December 1982.

S. P. BOTI-IlA, Minister of Manpoweq,

No.R.176 | L2 January 1982
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

PULP AND PAPER MANUFACTURING IN DUSTRY —
"~ AMENDMENT OF AGREEMENT

I, Stephanus. Petrus Botha, Mlmster of Manpower
hereby— |

(a) in térms of sectlon 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, “Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice, shall
be binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 31 December 1982, upon the employers” organisation
and the trade unions which entered into the Amending
Agreement and upon the employers and employees who

. are members of the said organisation or unions; .and
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(b) kragtcns artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
dle ‘bepalings van die Wysngmgsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1), - i

met ingang van die tweede Maandag na dle datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat
op 31 Desember 1982 eindig, bindend fis vir
werkgewers en werknemers as dié genoem:in aragraaf (a)
van hierdie kennisgewing wat betrokke is By of in diens is in

genoemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in
die gebied in- lglousule_ 1 van die Wyslgm'sooreenkoms,_

‘gespesifiseer.
S. P. BOTHA, Mlmsterf van Mannek_mg
BYLAE ;‘_ :
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE PULP- -rEN A
" PAPIERVERVAARDIGINGSNYWERHEID -
OOREENKOMS |
3|nge\rolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, lmt deur. en aange-
gaan ulssen ) || _-;

TheAssocmnonofPulp, Paperand Board Manufacturers of South Affica

" (hierna die “werkgewers”’ of die “werkgcwersorgan%sasie" geﬂoem)‘
die gen kant, en die .

- Amal g Union of South

Walders Society . 2 b
G eudle B
' SA BlectmalWorkcrs Association EoL ]
(hm die “werlmemers“ of die. “vakveremg:ngs" g'enoem). aan -die
ander kant, -
wat die partye is l;:g die Nywerheldsraad vir dle}Pulp- en Paplervcr
vaardigingsnywerhei

om die Qoreenkoms gepublmer by Goewermenwkenmsgewmg R 425'
(Goewermentskennis-

van 10.Maart 1978, soos gewysig en hernien by |

?mmgsR 725 en R. 726 van 6 April 1979, R. 441 én R! 442vén7Maarl':

en R. 307van20Febmm1981tewyslg~-;_: _
1. KLOUSULE l—TOEPASSINGSBPESTEK 1

(1) Hierdie Ooreenkoms moet oral in die Republiek van Suid-Afrika,
vitgesonderd die hawe en nedersetting van Walvisbaai, nagekom word
deur werkgewers wat lede van die werkgewersorganisas
Pulp- en Papiervervaardigingsnywerheid betrokke is, en deur alle werk-
mmrswatledevandwvakvmigin isenmdaatdleNywcrhmdm
dlens is, maar is nie op klerke uitgesonderd fabﬂckskleﬂ:’e van toepassmg

i
|

(2)0ndankssubkloumle (1), wherdzeOoreenkoms slegs van toepas-
sing op wrw:emnhnumlommhmdmOomenkomsvoor-
word, en op vakiee

aangegm te wees, of wat daa:kragtens gestel is' nie.
2. KLOUSULE 3. ——WOORDI?MSKRYWWG ELING VAN

EROEPE _
 In subklousule (1) (b)— | __F_\
" (1) skrap die omskrywing “chem.t-wgmhls i

" (2) skrap die omskrywing *“laboratoriumassistent’’; |

@) Voeg dle volgende nuwe omskrywings in' na dle omskrywing

etiketbereide
L ‘laboratcrlunmssmem Klas 1" 'n werkner wat toetse op |
gmndstowwevcrvamdlgdepmduheenaﬂoopw aandlegangsn,

beheer, toesig daaroor hou of vitvoer en die gegewens , vertolk wat uit die -

toetse verkry word mmcdoelomdsepapner-r:npulp-masmmte
verstel; (Skaal C) ! I

*laboratoriumassistent klas 2’ 'n werknemer wat monslets ‘voorberei

Eratmedmmemum:endxmﬂmledaar?anmm ; (Skaal

_ 3, KLOUSULE4—LONE & ' |

(l) Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende:

+4%(1) (a) Die minimum uurloon wat 'n werkgewelx aan elke¢n van sy

werknemers, uitgesonderd 'n los , moet beml is so0s

onder uiteengesit: . e
) i Per uur
s ] R
Onderbaas-ambagsman ...t 4,27

s o . 14,07
; Shal A—werkne:mts:' e

2,77

e ander.

galmtedEngimerm Am
' S8.A. Boilermakers’, IronandSteelWorhers éndShlpbmldms and.

ie is en wat by die -

vuwverdnmestrymg;smetdneWetop;
Mmkragoplelding 1981, of met "n'kontrak gaanofwatgeagworﬂ-
voorwaardes

T320%

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, de-
clare that the ‘provisions' of the ' Amending Agreement,
excluding those contained in-clayse -1 (1),

shall be binding, with effect from the second Monday after
the date of publication of this notice and. for ‘the period

‘ending - 31 December 1982, upon. all employers and

employees,’ ‘other than those referred to in paragraph (a) of
this notice, who are engaged or employed in the said Under-

taking, Industry, Trade or'Occupation. in thc area spec1ﬁed
-m clause 1 of the: Amendmg Agreemem :

S. P. BOTHA Mlmster of Manpower
. SCHEDULE -

[N'DUSTRIAL COUNCIL FOR THE PULP. A.ND PAPER
MANUFACTURING INDUSTRY, =

AGREEMENT

in accordance with the Labour Relations Act, 1956, made and entered into
by and between

The Association of Pulp, Paper and Board Mmufgcmrers of Sou!.h Afnca_
(heremaﬁer referred to as.the “employers" or the “employers orgamsa-
tion'’), of the -one part, and the

. Amalgamated Engineering Umon of Somh Afnca
S.A. Boilermakers’, Iron and Steel Workers® and Sh:pbuﬂdets and
Welders Socmty
--and the .

S.A Elecmcal Workers'  Association - . e
(hereinafter referred to asthé “employees” 'orthe “‘trade unions™’), cfthe :
other part,

:bemg Imﬁmes to the Industnal Courr.'ll for. the Pulp Imd Paper Manufac-

turing

‘to amend the Agreement pubhshed l.mder Govemment Notice R. 425 dated

10 March 1978, as amended and renewed by Government Notices R.-725
and R. 726 of 6 April 1979, R. 441 and R. 442 of 7 March 1930 and R.
307 dated 20 February 1981.- ;

1. CLAUSE 1.-—-SCOPE OF APPLICATION

(1) The terms of this Agreement shall be observed throughout the Re-
public of South Africa, excluding the port and settlement of Walvis Bay,
by the employers who- are members of the employers’ organisation and
who are engaged in the Pulp and Paper Manufactunng Industry, and by all
employees who are members of the trade unions-and who are employed in
that Industry, but. shall not apply to clencal employees, other then factory

‘clerks.

* (2)-Nothwithstanding ’(he provisions of subclause (1), the terms of this

,Agreement shall only apply to employeas for -whom wages .are
_prescribed in this Agreement and to, apprentices in so far as they are not

inconsistent with the provisions of the Maripower Tralmng Act, 1981, or
any contract cnterad into or deemed to be enterod |nto, or any condl!lons
fixed ‘thereunder. |

2 CLAUSE 3 -—DEF[NTTIONS AND CLASS[FTCAT'ION OF
o OCCUPA'I‘IONS " 7
In subclause (1) (b}—
(1) delete the definition ‘‘chemical technician’;
" (2) delete the. definition. ““laboratory assistant’’;
(3) insert the following new definitions after the deﬁmtlon “*label

" preparer”:

** ‘laboratory assistant, Class 1,” means an employee engaged in
inaugurating, governing, supervising or carrying out tests of raw materi-
als, manufactured products and effluents, and interpreting the data de-
rived from such tcsts for the purpose of adjusting the paper or pulp

_ mqkmg machines; (Scale C)

““laboral assistant, Class 2,” means an og:rlo&ge who “prepares
sg:;gleesé who mak&s routine tests and rec results thereof;
i . ( : )‘ L]

3. CLAUSE 4. —WAGES
{ 1) Substitute the followmg for subclause (D ()
(1) (a) The minimum hourly wage which shall be paid by an employer
to eacllmd:f his employees, othcr than casual employees, shall be as set out
hereunder; .

Per
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Per um-

L T
PR s e

; Skaal B-v.erlmemers

 Gedurende eersne eenen” nhalf Jaarnndervmdmg....” 2
Daarna.: DO PRUIE N O, WO A

Skaal C- werknemers
Gedurende eerste jaar Ondervinding......co.oospveievsnccns -

Skaal D-werknemers:
Gedurende eersl:e jaar ondcrvmdmg ;

Skaal E-werknemers:

Gedurendeeerstesesm&andeonder\rmdmg.‘.‘.‘............‘
Daarna.....coumiinnsinnsrmringiiips R % i
Skaal F-werknemers: .

Skaal G- werknemers ............................................. e
(2) Vervang subklousule (1) (b) deur die volgende

“(b) Die mdmducle persoonhkc uurlone van alle werlmemers wat op K |
Desember 1981 in die diens van ’n werkgewer was, moet vanaf die begin
van dié betaalweek naaste aan die datum van mwerhngm:dmg van h.lerﬂ.le
Ooreenkoms met die volgende bedrae verhoog word: i

. _ Per uur
- ¢
Onderbaas- sman 53%
Ambagsman ....... R T 51

Skaal A-werknemers: -
Gedurende eersté eenen 'n half jaar ondervmdmg

Daarna......... I ST S yriesepsaseanees “
Skaal B-werlmemrs i / :
Gedurende eerste een en'’n half jaar ondervmdmg .......... 29%
Daarna........., P e A T— O L
Skaal C-werknemers: ' ' ; i
Gedurendeeersteparondewmdmg..A.'.;...'.'."............i:;‘.‘ 244
DARITA . . o msmnn i e aiadiabis CaTh b hy e e I Py R Bk 29%
Skaal D-werknemers: :
‘Gedurende eerste Jaa.rondemndmg ..... . 19%
Daarna.......cooeeenininin RS B _.:.‘ ............ 24

Skaal E-werknemers: :
‘Gedurende eerste ses maande ondervmclmg
Daama.

...................... Sevawnasans

' “Skaal F-werknemers: .
Skaal G-wer]memers :

(3) Vervang subklousule (1) (d) deur die vo!gende:
* “(d) Dienstoelae.—Werknemers wat tydperke van ononderbroke diens

soos hieronder uiteengesit by een werkgewer voltooi het, moet. deur daar-

die werkgewer, benewens die loon vir sodanige wel:b:emer in-paragrawe
(aarzn (b) voorgeskryf n dwnsloelae van nnnstens die volgende betaal
word:

| Na vyf Na 10 Na_ 15 | Na 20| Na 25
| jaar | jaar | jaar | jaar | jaar
" (Per | (Per | (Per (Per |- (lPer
uur) | uur) uur) © | ‘uur) uur)
Ten opsigte van
onderbaas-ambags-
man, ambagsman
en Skaal A- en
Skaal B-werkne- ’ : ol
. T A— 3% 6 8% 8% 84
Ten opsigte van Skaal i '
C-,D-,E-,F-enG- ; . : e
werknemers......... 3 4 |5, e | T

e G hdEitt. s o P
! ok ~ hour |
R .
_ Scale B employdes ;o : '
During first one and.a half year's expenence'. o 3 35/5 ;
.- Thereafter ........ovi-russsreen ¥ I e SO _2 72/5'.',
Scale C employ s: : :
During first year’s €xperience ....... im0 T | 93;&
Thereafter.....\........... A oo 2, 32,5
--ScaleDemploy es: S
Dunngﬁrstyeqrsexpenencc.‘.;..; ....... 3 e - 1,58 -
Thereafter ........coooeveennnns Mersansaiesans PG EL Y. Aia s e 1,90
Scale E employjes:
. During first six months' experience .... .. 1,28%
_Thcreafter ..... e . 1,54
Scale FemplOyees .......cooviiiiiiverirniiareeeresnsiiessiseassinn 1,19
Scale G employees ........................ R e R RS 1,06”.
(2) Substitue the following for subclause (l) (b) E
*‘(b) The mdmd personal hourly rate of all employees who were in

the service of an employer on 31 December 1981 shall'be increased as from

the beginning of the pay-week nearest to the date of coming into operation
of the Agreement, |by the following amounts:
. s Per hour
VLB
Cha:gehand artis.‘m .............................. reeererraes . 53k
- ATOBAN .. i Svis v sadiidevnsivinsings TP T Py Eetensarsiseninnne 51
Scale A employees: T ) _
During first on and a half year’s EXPETIence. ... ...... ... 35
b 175 0 ) SO R R S B s TR 40%

Scale B employces:
During first one and 2 half year's expenence. ;

BT (T B 34%
Scale C employees i 4
During first year's 'cxperieme_ i 2 24}
Thereafter ... luvrvrroreeemeeeiniianeionns Lo Sl 294
Scale D. employlzes G ow _
: Dunngﬁrstye!ar’sexpcnence reiiesirenreeennenees 1994
Thereaﬁer.."r ........................................ msavisirea 24
Scale E employs 2
Dauring first si momhs experience ... 164 -
Thereafter‘.‘.; ...................... 19%4
Scale F employess ... 15
Scale G employe'es 134>
(3) Substitute the following for subclause (1) {d)
“(d) Service a!&owame —Employees who' have completed periods of
continuous service| with one employer, as set out below, shall be paid by

that employer, in addition to the wage prescribed for such employee in
paragraphs (a) an (b}, a- service allowance of not less than:

! After | After | After | After | After
| five 0 | 151 2 25
|| .years | years | years | years | years
| (Per (Per (Per | (Per (Per .
 hour) | hour) | hour) - | hour) | hour)
In respect of chalge-
hand artisan, arti-
san, Scale A ’
Scale B employees % | 6 8% 84 8%
In respect of Scahe C
to Scale G em- ’
ployees .:....... Lo 3 .4 5 | 6 TR

. 4. KLOUSULE 5. -—BEI'AL[NG VAN BESOLDIGING
Vervang subklousule (6) (d) deur die volgende
*(d) ten opsigte’ van 'n openbare vakansiedag, uitgesonderd
Nuwejaarsdag, Stigtingsdag, Goeie Vrydag, Gesinsdag, Heme vaartsdag,
Republmkdag, Krugerdag, Geloftedag, Kersdag of Welwﬂlendheldsdag
‘waarop 'n werknemer toegelaat word ommetewerk nie, nbedrag van die
loon wat hy sou ontvang het as hy op so ’n dag gewerk het

5. KLOUSULE 7.—JAARLIKSE VERLOF'
(1) ‘Vervang subklousule (1) deur die volgende: -
*¢(1) Behoudens subklousule (2), moet 'n werkgewer aan elkeen van sy

werknemers die volgende tydperke van verlof, met volle besoldiging; toe-
staan ten opsigte van elke voltooide 12 maande diens by hom:

(a) By kwalifisering vir elke verloftydperk vanaf die eerste tot die sesde
jaar ononderbroke diens—drie agtereenvolgende: weke;

(b) by kwalifisering vir dae sewende jaar en elke daaropvolgendc jaar—
vier agtereenvolgende weke.” et .

. | : o -
4. CLAUSE 5.—PAYMENT OF REMUNERATION

. Substitute the following for subclause (6) (d):

*(d) a deduction in respect of any public holiday other than New Year's
Day, Founders’ Day, Good Friday, Family Day, Ascension Day, Republic
Day, Kruger Day, Day of the Vow, Christmas Day or Day of Goodwill on
which an employee is permitted not to work, from the wage which he
would have received had he worked on such day;”.

5. CLAUSE 7. —ANNUAL LEAVE
(1) Substitute the following for subclause (1):
- **(1) Subject to the provisions of subclause (2}, an employer shall grant

to each of his employees the following periods of leave, on full pay, in
respect of each completed 12 months of employment with him:

. (a) On qualifying for each leave from the first to the sixth year of
continuous employment—dlree consecutive weeks;

(b) on quahfyugg for the seventh and each succcedmg year—four con-
secutive weeks.’ o
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(2)Vervang voorbehoudsbepalmg (ui) van subkiousulc {2) deur die
volgende: P

(il as Nuwejaarsdag, Stigtingsdag, Goele V;'ydag,ﬂ Gesmsdag,
Hemelvaansdag, Republiekdag, Krugerdag, loftedag, Kersdag of
Welwillenheidsdag binne dié verloftydperk val, nog *n' 'dag in|die-plek van
elke sodamie dag, by genoemde tydperk gevoeg moet word. Ss n verdere
veloftydperk met volle besoldiging;”. !

" 6. KLOUSULE 8. —VAKANS]EEVERI.OEBONUS

Veivasig subklousule (1) deur die volgende: [—I b, i e

Q) Benewens "eﬂommldlgmi ngevolge Klousule 7" bethalbaar employer shall pay to an employee a holiday leave bonus calculated as

; foﬂows

n xalmnmbverlotbonus betaal

"

_is, moet-'n werkgewer aan 'n werl
wat soos volg bereken word

ot

Onderbaas-ambagsman, ambagsman en Slmal A«gweﬂmemers .
Skaal B-werknemers....

Skaal C-werknemers ................ o
Skaal D-werknemers ...... SO e

Skaal F- en Skaal G-werknemers ...............

'Metdlenverstandedatgeenbepa]mgvanhlem le die ultwerlnng
mag hé dat 'n voordeel:wat- nwerknemrvoord@mwerkmgtreﬁmgvan
hierdie: klousule geniet-het, verminder word nie.|

; 7. KLOUSULE 9.— SIEKTEVER].DF ‘
1. Vervang voorbehoudsbepalings () en (i) van iubklousule (1) deurdie
volgende: 1

(i) die maksimum’ getal dae s:ekteveﬂof wat J[nr werkne ¢
. volge hierdie subklousule oploop, 60 werkdae q?” b

mer inge-

2. Hernommer die bestaande voorbehoudsbepalings,, (iif), (w). (v), (vi), |

(vii), (viii), en (ix) van subklousule (I) tot on&:rskudehk (ﬂ) (1i|) (iv),
(v), (vi), (vii), en (viii). 1 N

8. KLOUSULE 10.—OPENBARE VAKANSIEDAE E.NTSONDAE

1. Vervang subklousule (1) deur die volgende oo

*“(1) Openbare vakansiedae.—'n Wi T .mtgesonderd 'n los
werknemer, is geregtig-op en moet verlof met volle besoldiging toegestaan
word op Nuwejaarsdag, g, Goeie| Vrydag, - Gesinsdag,
Hemlvaansdaidakepubhekdag, g,
Welwillendhei g Met dien vers dat daar van 'n werknemer vereis
kan word om op so 'n dag te werk: Voonsmdxnversmdedatlndlen n

werknemer van sy werk afwesig is (ultgesénderd weens . siekte,

. afwesigheidsverlof met toestemming of omsmndigﬁpede buite sy beheer) op
die werkdag onmiddelik voor of na 'n openbare vakansiedag wat hierbo

genoem is, hy n me op betaling ten opsigte van so ’n openbare wvakansiedag -

geregtig is nie.’ %

2. Vervang subklousule (2) (a) deur die volgende ' 1 # S

***(2) Betaling vir: werk op openbare vakansiedae -—-{a) 'nj Werknemer
van wie daar vereis word om op Nuwejaarsd dga

dag, Gesinsda ,Hemlvaartsda Republiekdag, !f;l.\gerdag; Geloﬂeda

ofWelmlle dsdag te we moetv:rnvllesko
benewens die gelyke betalmg wat hy ontvang vu‘ n vollc [skof vir dle
vakansiedag. = o J .

3. Vervang subkloussle (2) (¢) deur die volgehde! A -

"(c) Wanneer 'n los werknemer op Nuwe_]aarsdég, SUgt:ngsdag, Goeie

lge Gesinsdag, Hemelvaartsdag, Repubhekdag, Krugerdag, Gelofte-
dag‘ rsdag of Welwillendheidsdag werk, moet sy werkge_wer hom vir
elke sodamge dag minstens een agtste van sy dagloon betaal vir elke uur of
gedeelte van "n uur-wat hy werk, plus die dagloon voorgeskxyf in klousule
4.(1) (©).”. b I

4, Skrap ‘subklousule (6). el e

Namens die partye op hede die 4de dag van November 1981 te Johan-
nesburg onderteken. i |

R. MILLS, Voorsiter van die Raad.  * | || -

T. S. NEETHLING, Onderyoorsitter van die Raad. i’
T. B. BARRIE, SehetansvandleRaad R T S

sl
t

+ Ascension Day,
! Day or Day of Goodwill falis within the-period of such leave; another day
 shall, in substtmuon for each such day, be added to the said penod of leave
‘on 'ﬁ.ll.l pay;”’. .

oﬂedag, Kersdag en -

ngsdag, Goeie Vry- -

'Day, Day of the Vow,. Christmas

(2) Substh.lte the. followmg provmo for proviso (iii) to subclause (2):

“(m) if New Year’s Day, Founders' Day, Good Friday, Family Day,
blic Day, Kruger Day, Day of:the Vow, Christmas

6. CLAUSE 8 —HOL[DAY LEAVE BONUS
Subsl:m.lte the following for subclause (1) A T
“(1) In addition to any leave money payable in terms of clause 7, an

TEE R L o :,n . R

Cﬁargehand artisan; artisan and Scale A employees ..

395
Scale B employees...... 325
Scale C employees... 225
Scale D employees... . 160
.Scale E employees . i 130
Scale F and Scale G employees +100:
Provided. that nothing contained in this clause shall operate to reduce any

beneﬁt emoyed by any employee. prior to the coming.into operation of this

7. CLAUSE 9.—SICK LEAVE
(l) Subsumte the following for provisos (i) and (i) to subcl,wse (:

(i) the maximum entitlement that shall accrue to anemployee in terms of
this subclause shall be 60 working days' sick leave.” -

(2) Renumber the existing provisos (iii), (iv), (v), (vi), (vii), ("m) and
(uri) of subclause (l) to read (u) (in) (nr)‘ (v). (VI), (m) and (vm) nespectl-
vely: .

8 CLAUSE 10.—PUBLIC HOLIDAYS AND SUNDAYS
(1).-Substitute the following for subclau,se (l)
(1) Public holidays.—An employee, other than a casual employee

{ shall be entitled to, and shall be granted leave on full pay on New Year’s

Day, Founders’ Day Good Friday ,, Family Day, Ascension Day, Repulic
Day, Kruger Day, Day of the Vow, Christmas Day and Day of Goodwill:
Provided that an employee may be: required to work on any such ‘day:
Provided further that if an employee is absent from work (other than
through illness, leave of absence with permission or circumstances beyond
hlsconu'ok)ontheworlungdaylmmeﬁte ing or the working day
immediately succeeding any public hobday menu above he shall not
be entitled to payment in respect of such public holiday.” -
(2) Substitute the following for subclause (2) (a): .

+ *Y(2)- Payment for.work on public holidays. —-(a) An employee who is
required to work on New:'Year’s Day, Founders”: Day, Good Friday, Fam-
ily Day, Ascension Day, Republic Day, Kruger Day, Day of the Vow or
DayofGoudwxllshaube-pmdamllshmtmaddmonwreomwngme
equivalent pay for a full shift for the holiday.”

0B) Substitiite the following for subclause (2)(c):

“(c) Whenevere icasual eewmksonNewYenr s Day, Founders’
Day, Good Friday, Family Day,. Ascension. Day, Republic Day, Kruger
y or Day of Goodwill, his employer
shall- pay’him for each such day not less than one eighth of his daily wage
prescribed in clause 4 (1) (¢).”.

(4) Delete subclause (6). s
Slgned alllohannesburg on behalf of the pa:ties this 4th day of No-

vember 1

R. MILLS Chairman of the Councll .
T. 8. NEE‘I‘HL!NG Vloe-Chammn -of the Councﬂ
T. B. BARRIB, Secreta.ry of the douncu. :

-4
==

'DEPARTEMENT VAN NYWERHLIDS-

~ WESE, HANDEL EN TOERISME

No.R. 131 : I 29]anuane 1982
WET OP IN- EN UI‘I‘VOERBEHEER 1963

Ek, Dawid Jacobus de Villiers, Mlﬂlster van Nywer-

"heidswese, Handel en Toerisme,: wyszg hlerbyFGoewer-

mentskennisgewing R. 2033 van 7 Desember 1962 5005 in
die Bylae hierby . uiteengesit. '

D. J. DE VILLIERS, Minister van Nywerhelds!wese
Handel en Toerisme. - dy 1.

7 Desember 1981. . b i

T
| 3 B

DEPARTMENT OF INDUSTRIES
! COMMERCE AND TOURISM '
No.R. 131 e = 29.lanuary 1982
IMPORT AND EXPORT CONTROL ACT, 1963
I, Dawid Jacobus. de Villiers, Minister of Industries,

‘Commerce and Tourism, do.-hereby amend Government

Notice R. 2033 of 7 December 1962 as set out m the
Schedule hereto. e

_D J.DE VILL[E.RS Mlmster of Industnes Commcrce and

.Tourism. - i o : g
?Deoember 1981 '_ ' i
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BYLAE

1 Deur die Qervangmg van’ regulaSIe 5 (e) deur die vol— '

gende regulasie:

““5 (e) Goedere wat uit Zm1babwe Malaw1 Lesotho
Swaziland of Botswana ingevoer word, mits die goedere in
genoemde lande gekweek, geproduseer -of vervaardig is,
_ maar uitgesonderd ongeraffineerde of geraffineerde suiker
(Doeanetariefitem No::-ex 17.01) van Swaziland en tee in
grootmaat sowel as kleinhandelsverpak. (Doeanetariefitem
No. ex 09.02) vanaf Zimbabwe en Malawi ingevoer.”.

No. R. 132 29 Januarie 1982

WET OP IN- EN UITVOERBEHEER, 1963
+ Ek, Dawid Jacobus de Villiers, Minister van Nywer-
heidswese, Handel en Toerisme, wysig hierby Goewer-
mentskennisgewing R. 1422 van 11 Julie 1980, uitgevaar-
dig kragtens artikel 2 (1) van die Wet op In- en Uitvoerbe-
heer, 1963 (Wet 45 van 1963), soos in die Bylae hierby
uiteengesit. :

D. J. DE VILLIERS, Mlmster van Nywerheldswese, :
Handel en Toerisme.
7 Desember 1981.

' _ " BYLAE _

1. Paragraaf 2 word hierby gewysig deur die invoeging

van die volgende subparagraaf na subparagraaf (xxx):

al‘(‘(xxxl) Tee .in grootmaat sowel as kleinhandelsver-

p LR}

‘retail-packed ((
Zimbabwe and Malawi.’

'SCHEDULE
1 By the subsututton .of the followmg regulauon for
regulation 5 (e):. .

“5 (e) Goods imported from Zlmbabwe Malam,
Lesotho, Swa.mland or Botswana, if such goods were

grown, prod or manufactured in the countries men-
_tioned, with the exception of sugar (Customs Tariff No. ex
I?-.Ol) imported from Swaziland and tea in bulk as well as

stoms. Tanff No. ex09.02) unported from
No.R.132 | 29 January 1982

IMPORT AND EXPORT CONTROL ACT, 1963

I, Dawid Jacobus de Villiers, Minister of Industries,
Commerce and Tourism, do hereb amend Government
Notice R. 142"’ of 11 JuIy 1980, pnomulgated in terms of
section 2 (1) of the Import and Exporl Control Act, 1963
(Act 45 of 1963), as set out in the Schedule hereto.

D. J. DE. VILL[ERS Minister of Industries,
Commerce qnd Tourism.

7 Decembe_r| 1981.

‘ SCHEDULE

1. Paragraph 2 is hereby amended by the insertion of the_
followmg subjaragraph after subparagraph (xxx):

“(xxxi) Tea in bulk as well as retail-packed.”.

DEPARTEMENT VAN SAMEWERKING EN
ONTWIKKELING
No. R. 133 29 Januarie 1982

REGULASIES BETREFFENDE DIE BEHEER VAN EN
TOESIG OOR N STEDELIKE SWART WOONGEBIED
EN AANVERWANTE AANGELEENTHEDE.—WYSI-
GING VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING R. 1036
VAN 1968

Ek, George de Villiers Momson, Adjunk—mlmster van
Samewerking, handelende namens en in opdrag van die
Minister van Samewerking en Ontwikkeling, kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 22 (1) (b) van die Wet
op die Administrasie van Swart Sake, 1971 (Wet 45 van
1971), gelees met artikel 38 (3) (a) van die Swartes
(Stadsgebrede) Konsolidasiewet, 1945 (Wet 25 van 1945),
wysig hierby Goewermentskennisgewing R. 1036 van
1968, soos van toepassing gemaak op alle stadsgebiede in
die chubhek van Suid-Afrika by Goewermentskennisge-
wing R. 1267 van 1968, ooreenkomstig bygaande Bylae.

G. DE V. MORRISON, Adjunk-minister van
Samewerking. _ .
BYLAE

1. In regulasie 1 van Hoofstuk 1, vervang die omskry

wing van ‘‘geregistreerde bewoner” deur die volgende
omskrywing: ‘ _
‘ ‘geregistreerde bewoner’ 'n persoon aan wie 'n per-
seel-, woon-, tehuis- of loseerderspermit of 'n sertifikaat
kragtens hierdie regulasies uitgereik is, en; vir die doel-

emdes van regulasie 20 van Hoofstuk 2, ook die houer van

'n sertifikaat soos omskryf in artikel 1 van die Wet,”".
2. In regulasie 20 van Hoofstuk 2—
(a) voeg die volgende voorbehoudsbepalmg by subre-
gulasie (1): ;
““Met dien verstande dat hxerdle subregula31e nie van
toepassing is nie ten opsigte van 'n afhankhke van soda-
nige voomcmende loseerder wat in’n gebou of woning

DEPARTMENT OF CO OPERATION AND
- DEVELOPMENT

No.R.133 | _:_-29 January 1982

REGULATIONS GOVERNING THE CONTROL AND
SUPERVISION OF AN URBAN BLACK RESIDENTIAL
AREA AND RELEVANT MATTERS.—AMENDMENT
OF GOVERN NOTICE R. 1036 OF 1968

I, George de Villiers Morrison, Deputy Minister of Co-
operation, acting on behalf and by direction of the Minister
of Co-operatlon and Developmcnt by virtue of the powers

-vested in him by section 22 (1) (b) of the Black Affairs

Administration’' Act, 1971 (Act 45 of 1971), read with sec-
tion 38 (3) (a)|of the Blacks (Urban Areas) Consolidation
Act, 1945 (Act 25 of 1945), hereby amend Government
Notice R. 1036 of 1968, made applicable to all urban areas
in the Republic of South Africa by Government Notice
R. 1267 of 1 68 in accordance with the accompanying.
Schedule. -

G. DE V. MC[JRR‘ISON , Deputy Minister of
Co-operation.
|

! SCHEDULE

1. In regulation 1 of Chapter 1 substitute the following
definition for the definition of ‘‘registered occupier’’:

- | . . :
*“ “registered occupier’ means a person to whom a site,

residential, hoistel or lodger’s permit or a certificate has

been issued in!terms of these regulations and, for the pur-
poses of regulation 20 of Chapter 2, also the holder of a
certificate as defined in section 1 of the Act;”.

2. In regulaiuon 20 of Chapter 2—

(a) add the following proviso to submgulauon (l)

“medeél that this subregulation shall not apply
in respect of a dependant of such prospective lodger
- who is accommodaﬁed in a building or dwelling on the
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nadat 'n loseetderspenmt aan
IﬁSeerder ultgereik word;”’;
Ty gb) vervang paragrawe b) en (.
qleurf die volgende. paragrawe _
#: i#4(b).die name, persoonsnommem en @uderdomme van
iigniige afhanklikes van sodahige houer w?t saam- met hom
WOOH 1 --r .

ners”’;

gulas1e ] _
#44(8) Die gcreglstreerde bewoner fen oasf'gte van wie se
péfseel n loseérderspermit uitgereik is,| moet oﬂm]ddel-

liK'" aan" “die supenntzndent rapponeer wanneer die

loseerder_ophou om m sy woning of rpp ,;sy perseel te

woon.
(@ vervang subregulasie- (10) deur d e volgeqde sub—
regulasie: - By
“(10) 'n Loseerderspenmt is nie oonjraagbaa? nie en
verval en word ipso facto mgen'ek as dlle houer daarvan
verander van woonplek soos in sodamge perlmt yenneld

“of ‘by die mtrek!ung, verval - of beéindiging: van die

betrokke ‘woon=.of perseelpermit of seruﬁkaat va{a bewo-
ning uitgereik kragtens die bepalings vap regulasie 8 (1)
van Hoofstuk 2 van hierdie regulasies of die sertlﬁkaat
“$00s omskryf in artikel 1 van die Wet."”’; en T

7i#(e) skrap subregu]asm (l l) .

i

SUID AFRIKAANSE VERVOER]?IENSTE

s

I’ngevolge die be\?oegdheld wat aan my Vcrleen is by
~ artikel 3 van die' Wet op Spoorweg- en Hahwepenswene vir
Nie-Blankes, 1974 (Wet 43 van 1974) verfecn ek, Hendrik
Stephanus Johan Schocman, Minister van Vervoerwese van
die “Republiek. van' Suid-Afrika, na raadplegmg met die
Raad van Suid-Afrikaanse 'Vervoerdlens}e,i goedkeuring
daaraan dat die Pepsmemegulasms vir Nie-Blankes gepubli-
_ seer in Goewermcntskcnmsgewmg R. 303 '&an 14 Februarie
1975, soos gewysig, S00s volg verder gewyslg word ‘met
mgang ‘van 1 Jume 1981; P

: T :.' .

REGULASIE 33~

© Vervang die opsknf van hierdie regulasile deur fhe vol-
gende: || |

DROS OF BEDANKING SONDER KENNISGEWING :

Vervang hierdie regulasne deur. dxe volgcnde_;_
. Indien ’n lid— : ;

{b) bedank sonder om: dle kenms te &eel wat fdeur n

wet regulasm of kontrak vereis word; . | |

word sy eie bydraes sonder rente aan hom tcrugbetaal
onderworpe aan die bepalings van artikel 7 \van die Wet, en
daarna het hy geen verdere vordenng ho¢gcnaamfl nie.
REGULAS[B 33A. 5
‘Skiap hierdie regulasn:. b :
- im
A
A

op die betrokke woonperseel gehuisves | word ongeag of |
s::;damge ‘afhanklike aldus gehuisves lS"Of'WOI‘db voor of |
sodamge voornemende- ,

| ..
-subtegulasw (5)_ :

(c) die naam:: van: dze betrokke:- getaemsi;eerdg bewo_-
r

(©) véryang suhregulas1e ®) deur die V();igenﬂ!f subre- |

O 29 Ianuane 1982

residential site concerned, n'respccnve of whether such
dependant is so accommodated before or after a lodger s
'pemnt is issued to such prospecuvc lodger T

®) substitute the followmg pamgraphs for paragraphs- '
_(b) and (c) of subrcgulauon (5) :

“(b) the names, xdermty numbers and ages' of any.

o dependants of such holder who msuie w1th him;

(c) the name of the reglstered occupler concerned;”’

(c) substitute the following subregulation for subregu-
lation (8) '

_ “(8) the mgxstemd occupler in respect of whose site a

_ lodger s permit has been issued shall forthwith report to

- the superintendent when the lodger ceases to reside in his
dwellmg or on his sne :

@ subsntute the followmg subregulatlon for subregu-
lation (10): :

“(10) A lodger’s permit shall not be u'ansferable and
~ shall lapse and be ipso facto cancelled upon the holder
thereof changing his residence as specified in such per-
‘mit, or on cancellation, expiry or termination of the rela-
tive residential or site permit or certificate of occupation
“issued in terms of regulation 8 (1) ofChaptcr 2 of these
regulations or certificate as deﬁned in section 1 of: the
“Act.”’; and. : :

(e) delete subregulation (11).

SOUTH AFRICAN TRANSPORT SERVICES

No. R. 147 29 January 1982

" Under the powers vested in me by sectlon 3 of the Rail-
ways and Harbours Pensions for Non-Whites Act, 1974
(Act 43 of 1974), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,

‘Minister of Transport Affairs of the Republic of South

Africa, do hereby, after consultation with the South African
Transport Services Board, approve of the Pension Regula-
tions. for Non-Whites published in Government Notice
R. 303 of 14 February 1975, as amended, being further
amended as follows with effect from 1 June 1981:

'REGULATION 33

- Substitute the following for the heading of this régula-
tion:

ABSCONDMENT OR RESIGNATION WITHOUT
NOTICE. )

Substitute the following for this negulanon
33. Ifa member— '.
(a) absconds; or

(b) resigns without giving the notice requlred by any
law, regulation or contract;

his own contributions without interest shall be refunded to

'him, .subject to the provisions of section 7 of the Act, and

thereafter he shall have no further claim whatsoever. -
REGULATION 33A '
Delete this regulation.
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REGULASIE 34

Vervang die opskrlf van hierdie regulaSIe deur che vol-
gende:

; VOORDELE BY ONT SLAG BEDANKING TEN EINDE :

ONTSLAG TE VERMY, VRYWILLIGE BEDANKING
EN BEEINDIGING VAN DIENSTE OOREENKOMSTIG
DIENSKONTRAK. L

Vervang hierdie regulaSIe deur die voIgende

" 34. Behoudens die bepalmgs van regulaSIe 33, IS n hd——

(a) wat vanwe€ ’n dissiplinére oomedmg ‘ontslaan }
word of beveel word ofir bedank of- geag ‘word
 ontslaan te gewees het; of
(b) wat bedank ten einde ontslag of gedwonge bedan-
king te vermy of in afwagting van die inbring van-’n
aanklag van beweerde dISSIplInére oom'edmg teen hom
of . YL, LR
(c) wat vrywﬂhg bedank of :
(d) wie se dienste ooreenkomstig die bepalmgs van Sy
dienskontrak beéindig word; -

geregtig op terugbetaling van sy eie bydraes met byvoegmg
van 4 persent rente ten opsigte van elke voltooide jaar bo 10

jaar waarvoor hy bygedra het, onderworpe aan die bepa--

lings van artikel 7 van die Wet, en daarna het hy geen
verdere vordering hoegenaamd nie. ,

No.R. 177 29 Januarlc1982
SUID-AFRIKAANSE VERVOERDIENSTE :
PERSONEELREGULASIES

WYSIGINGSLYS o
(Van krag van die betaalmaand Februane 1981)

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens artikel 32
van die Wet op Spoorweg- en Hawediens, 1960. (Wet 22
van 1960), goedkeuring daaraan te verleen dat die Perso-

neelregulasies van die Suid- Afrikaanse Vervoerdienste, ge-
- publiseer in Goewermentskennisgewing R. 1045 van 15
Julie 1960, soos gewysig, soos:volg verder gewysig word:
REGULASIE 1 = S S i

In paragraaf (2), onder die woordbepahng— 53

*“‘departementshoof™’, : -

skrap *‘die InStudeerder van die Assistent- hoofbestuurder
(bedryD)""; - \

‘ ‘deparlementsonderhoof‘ !

skrap

“‘die Adjunk- hooﬁngemeur (Smjale en telekommumka—
sie)”’,

““/die Adviserende I-Iawensmgemeur_ "
*“ ’n afdelingsingenieur (padvoertule)"

“‘die Assistent- Swelsmgemeur in beheer van dIe sweis- .

werkplaas, Elandsfontein®’,
““die Elektriese lngemeur Koedoespoort™,

- “*’n meganiese ‘ingenieur in beheer van.’n megamese
depot’’,

** ’n superintendent (admmlstranef) in dle kantoor van 'n |-

departementshoof’ !

'n superintendent (personeel) in dIe Departement
Meganiese Ingenieurswese’’,

“n supermtendent in' die Hootkantoor of In n
afdelingskantoor’’,

“’n supenntendent in die Lugdlensdepartement

REGULATION 34

Substitute th? followmg for the headlng of this regula-
 tion:

.BENEFITS 'ON. DISMISSAL RESIGNATION IN
ORDER TO |AVOID DISMISSAL, VOLUNTARY
RESIGNATION AND TERMINATION OF SERVICES IN
“TERMS OF SERVICE CONTRACT. =~ ~ °

.- Substitute. the followmg for this Iegulatmn

34. Except 'for the pl'OVlSlOIlS of regulatlon 33 ‘a
-member—. - |
(a) who is dlsmlssed or ordered to IeSIgn on account.of
"a dISCIphnary infringement, or is deemed to have. been
dismissed; o : _
(b) who res igns in order to avoid dismissal or enforced
‘resignation or in anticipation of a charge alleging a disci-
plinary infringement being laid against him; or -~ .
(¢c) who voluntarily resigns; or . -
(d) whose serv1ces are terminated in terms of the prov:-
sions-of ‘his ;semce contract; £
shall be entitled to a refund of his own contrlbutIons plus 4
per cent interest in respect of each completed year for which
he has. conmbqlted in excess of 10 years, subject to the
provisions of section 7 of the Act and thereafter he shall

have no furthef clalm whatsoever
N ! :

No.R. 177 | 9 January 1982
SOUTH AFRICAN TRANSPORT SERVICES
" | STAFF REGULATIONS = '

SGHEDULE OF AMENDMENT
(Operatwe from the February 1981 paymonth)

“The State PﬁeSIdent has, in terms of section 32 of the
 Railways and Harbours Service Act, 1960 (Act 22 of 1960),
been pleased to approve of the Staff Regulations of .the
South African Transport Services, published in Government
Notice R. 1045 of 15 July 1960 as amended bemg further
amended as follows:

REGULATIOI*{ I _

In paragraph (2), under the mterpIetation—

-“‘head of depanment”, ' :

delete ‘‘the Understudy to the ASSIstant General Managcr'
(Operating)’’; | -

“‘sub-head of department”’, .

delete. :

““the ASSlstaLit Weldmg Engmeer in charge of the Weld-
ing Workshops, Elandsfontein’ :

“‘the Deputy‘ Chief Engmeer (Slgnals and Telecommum-
cation)’’,
* “‘the Electrical Engineer; Koedoespoort”
~ ““the- Harbog\rs Advisory Engineer”,

“a Meehamllcal Engmeer in charge of a Mechamcal
Depot’’, | _
“““a Superintendent (Admmlstratwe) in the ofﬁce of a
head of department”’,

“a Supermténdent (Staff) in the Mechamcal Engmeenng ’
Department’’, |
~“‘a Superintendent at Headquarters: or in a System
Office”’,

“‘a Supefintendent in-the Airways De'p'artment- and -
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.“die Sweisingenieur" en
.voeg in . A

L | afdelmgs;padvoerturgmgemeurr

3 “dle Elektmse lngemeur (workwmkels)i
pOOﬂ L % \
B mcgamese mgemeur in beheér van n megamese
sentrum’’, t

“’n semorsupenmendem in-die Hpofkantopr of in dle
kantoor van *n departementshoof”’ e i

.van 'n’ departementshoof”
In paragraaf (8), vervang “‘R13 800," ﬂcur “Rl4 640

REGULASIE 2 l i

I paragraaf (2) (b) () (a), vervarzg “RIST 800"‘ deur
um] |

In paragraaf (2) () (i), vervang “R22 200” deur
*“R22 800",

In' paragraaf @ ) G, vervang l‘1@19,300" deur

“R21 120
In paragraaf (2) (c), B :
“dre Instudeerder van die Assrstent—hoofbestuurder
(bedry .

voeg in - ’n semorsupenmendem épersoneel)" :

|I Ll '.
¥ r

“R18

ngzparagraaf ) () @) (b), vervang ;‘R22 200" deur

In paragraaf 2) (). (n), vervang "‘R12I’810”
“‘R14 160 |
N l{r;4prragraaf 2) (d) @) (a), vervan'g “RIZHBIO” deur

deur

“RI8 48

In paragraaf (2) (d) (i), vervang
“R12240™.
In paragraaf (2) (e), onder die opsl
~ *Yin die Vervoerdepartement—"’ of b :
skrap “* ’n afdelingsingenieur (pa'dvoermre)" en
voeg in : -'
" “’n afdelmgspadvoemngmgemeur en :
n seniorsuperintendent in ’n afdehugskantoor
‘““in die Departement Siviele Ingemoursque— &
 skrap _!
“‘die Adviserende Hawensmgemepr"'fi, :

. *‘die Assistent-sweisingenieur in b?heer van dle sweis-
. werkplaas, Elandsfontein’ en 4 {

‘‘die Sweisingenieur’’ en l
voeg in |
« *f adjunk-residentingenieur’” er':
‘“ ’n seniorsuperintendent’’; | o
“in die Departernent Elektnese Ingemeursweso—”,

- skrap P Il

‘“‘die Elekmese Ingenieur, Koodocspoort”'
“‘die Elektriese Ingenieur, sentrale elektriesc werk-

plaas, Langlaagte’ en J ; q

““’n seniorverbindingsingenieur’’ ?n

voeg in

. ‘“‘die Elektriese Ingenieur (wer
poort”’ en 1
: “dre Semorsupenntendent (admunstratref)’i’

i
Pl r

l‘RlO 380”

LEI

inkels),% Koedoes-

Koedoes~
Centre”,

In %gaaf ) ©) @) (a), vervaﬂlg “Rl?* 280> deur

paragraa.f (2) (d) (1) (b), vervang “RI‘? 280" deur_

deur |

“the Weldmg Engmoer and

insert -

“the El.ectncal Engmeer (Workshops), Koedoespoort
““a Mechanical Engineer in charge of a Mechanical

“‘a Senior Supenntendent at Headquarters or in the office
of a head of department’” and

“‘a Superintendent at Headquarters or in the ofﬁce of a .

| .
* *n superintendent in die Hooﬂcantoon of in die Laiitoor | 2ead of department

In pamgraph ®), substltute “R14 640" for “R13 soo"

REGULATION 2
In paragraph (2) (b) @) (a), substltute “R21 120" for

“R19 800",

In paragraph (2) (b) (i), substltutc “R22 800” for

“t“R22 200",

In paragraph (2) (b) (i), suhstltutc “R21 120 for

_“R19 800",

In paragraph (2) (c),
delete *‘the Understudy to the Assistant General Manager

' (Operatmg)" and

insert “‘a Senior Superihterldent (Staff)’”".
In paragraph (2) ©) @) (), substltute “R18 480" for

“R17 280",

In paragraph (2) (c) (1) (b), substrtute ““R22 800’ for
66R

In paragraph (2) (¢) (ii), substitute “R14 160” for
“R12 810",

In paragraph (2) @ @) (a), substitute “R14 160” for
“R12 810"

“In paragraph (2) (@) () (b), substitute “R18 480” for
““R17 280

In paragraph (2) @) (u), substrtule “R12 240" for

*‘R10 380”".

In paragraph (2) (e), under the heading—
“‘in the Transportation Department—"",
insert “‘a Senior Superintendent in a Syatem Office™;
““in the Civil Engmeenng Department—"’,
delete -

“‘the Assistant Welding Engmeer in charge of thé
Welding Workshops, Elandsfontein’’,

“‘the Harbours Advisory Engineer”” and

‘‘the Welding Engineer”’ and '

insert -

““a Deputy Resident Engineer’’ and

‘“‘a Senior Superintendent’’; _

““in the Electrical Engineering Department—"",
delete

‘“the Elecmcal Engineer,
Workshops, Langlaagte™,

“‘the Electrical Engineer, Koedoespoort™ and

““a Senior Communications Engineer’’ and

-insert -

‘“the Electrical Engineer (Workshops), Koedoes-
poort’” and
- “‘the Senior Superintendent (Administrative)”’;

Central Electrical -
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“in die Depar!etnent Megamese Ingemeurswese— 7

skrap

= ’n assmtent—supermtendent (adl:mmstratlef)
'n inspeksie-ingenieur’’ en

‘‘die Superintendent (personeel)”’ en

voeg in g

‘‘die Seniorsuperintendent (personeel)”” en . =

*“ ’n superintendent (personeel)”’; ~

““in dre -Sinjaal- en Telekommumkas:edepane-
ment—"’ ,

skrap

kasie)’’,
“‘die Supenntcndent (admm:stratlef)” en
“‘die Vuurl:onngmgemeur en
voeg in
“ *n inspeksie-ingenieur”’,
*“‘die Seniorsuperintendent (administratief)’’ en -
‘‘die Superintendent (personeel); _
“‘in die Rekenpligtige Departement—"",
voeg in ‘‘die Superintendent. (personeel)” o
“in die Lugdiensdepartement—"",

skrap ‘“‘die Assnstent—hoofsupenntendent (personeel)”’
en i S

voeg in

“ ’n assmnenl-hoofsupenntendent (personeel) en |

'n seniorsuperintendent (personeel)’’;
“in die Verversingsdepartement—"",
voeg in ‘“ 'n senibrsriperintendéﬁt”i
“‘in die Magasyndepartement—"",
voeg in ‘‘die Superintendent (personeel)’’;
" *“‘in die Pypleidingdepartement—"",
~ voeg in “‘die Seniorsuperintendent (administratief)”.

In paragraaf (2) (e) (i) (a) en (b), vervang “‘R12 810" |

deur “R14 1

In agraaf (2) (e) (n), vervang ~ “‘R8 745” deur.
“R10 560" en voeg m ‘‘seniorsuperintendent (dlSSlplll‘lc)-
of”’ voor die woorde ‘‘superintendent (dissipline)’’.

In paragraaf (2) () () () en (b), vervarg “R12'810".

deur ““‘R14 160"

In paragraaf (2) M (b,
“R10 560",

In paragraaf (2) (g), onder die opskrif—
“in die Vervoerdepartement—'",
skrap
'n eersteklerk in 'n afdelmgskantoor s

“die Hawebestuurder by Oos-Londen, Port Ehzabeth_
en- Walvisbaai’’

‘vervang ‘‘R8 745"’ deur

““die Hawekaptem by Oos-Londen, Port Elizabeth, :

Richardsbaai en Walvisbaai’’ en

voeg in

¥ ’n hawebestuurder” en

’n hawekaptein’’;

“i_n die Departemem Siviele Ingenieurswese’—-”,

skrap - g

“’n asmstem-swelsmgemeur m beheer van n swels-
werkplaas®’,

“’n ecrste-mgemeursasmstent in beheer van 'n sweis-
werkplaas’’,

“die Adjunk-hoofingenieur (sinjale en telekommuni-

for *

“in the Mechanlcal Engmeenng Departmem—-
delete
““an Assistaﬁt S_uperintendem (Administrative)”’,
““an Inspecting Engineer’’ and
“‘the Superintendent (Staff)”” and -
insert . ,: S
“‘the Senior Superintendent (Staff)’’ and
““a Supf;nnténdent (Staff)’’;

“in the }gnal and Teleoommumcauon Depart-
ment—"’,
~ delete s

“‘the Deputy Chief Engineer (Signals and Telecom-
munication)’’,

“the Lighthouse Engineer’’ and

*‘the Supe ntendent (Administrative)’” and

insert '

“‘an Inspectwtng- Engineer’’,

“‘the_Senior, Superintendent (Administrative)”” and
“‘the Superintendent (Staff)’’;

““in the Accounting Department—"’,

insert “‘the lSuperintendem (Staff)’”;

“in the Airways Department—"",

delete “the| Assistant - Chief Superintendent (Staff)"
and

insert :
““an Assistant Chief Superintendent (Staff)’” and
“‘a Senior Superintendent (Staff)”’;
““in the Catering Department—"",
insert *‘a Sfenior Superintendent’’;
“‘in the Stores Department—'",
insert. ‘‘the 'Superintendent (Staff)’’;
““in the Pipeline Department—"", ,
insert *‘the Senior Superintendent (Administrative)’”.
In paragraph (2) (e) (i) (a) and (b), substitute “R14 160"’

for “R12 810"

In paragraph' (2) (e) (ii), substltute “R10 560" for

‘‘R8 745'" and |1nserl the words ‘‘senior supermtendent
(discipline) or’* 'before “supenntendent (discipline)”’

In paragraph q2) () (i) (a) and (b), substitute ‘‘R14 160”
RI12 8

In paragraph (2) (f) (i), substitute ““R10 560" for

(RS 745",

In paragraph !(2) (g), under the heading—
“‘in the Transportation Department—"", "
delete -
“‘a Chief ¢lerk in a System Office”’,

“the Port Captain at East London, Porl Elizabeth,
Richards Bay and Walvis Bay’’ and

*‘the Port Manager at East London, Port Ehzabeth and

- Walvis Bay”' and

insert

‘‘a Port Captain’’ and

““a Port anagei'”
" ““in the le Engmeenng Department—

delete |-
“an Assistant Welding Engineer in charge of Welding

Workshops™ 1'
i
|
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el I
“’n eersteklerk {personeel) |i .
“’n hoofmgememsassnstent in beheer vaﬁ"n nge_is-

" werkplaas’’ en . 1+

“’n semonngemeursassnstent in behecr van ‘n sweis- |-

werkplaas’’ eh - : !
voeg in *‘ 'n semordlstnkshawe mgerueur H ’
““in-die Deparlement Elektriese Ingemem"swese—- v
skrap ““die Eersteklerk (personeel) . L
“in die Departement Meganiese Ingemcurswese— .
vervang die woord *‘depot’” deur _“septrlﬁpl", ;
skrap ‘‘ ’n eersteklerk’” en ¥ .
voeg in ‘° ’n adjmm-nxegamese mgcmeur m n mega-
niese sentrum’’ i .
“in die Pypleldmgdeparlemcnt— [ f ; E.
skrap “ 'n eersteklerk’”; - :. ; [

“‘in die Sinjaal- en Telekommuml‘ as;:iedeéarte_-' '

ment—"" b !
skrap “dle Eer_s_tcklerk (personee_l) e oL
voeg in *‘ 'n asSistént-supgrintendem ( rgoncei)”;
“in die Lugdiensdepartement—"’, ko
skrap *‘ 'n eersteklerk: (personeel)’’;
“in die Verversingsdepartement—"", | | A
voeg die woorde ‘‘en Durban” by die| woorde

Distriksbestuurder, Kaapstad’’; ; i
““in die Magasyndepartement—"",
skrap *‘die Eersteklerk (personeel)”’; : v
“‘in die Rekenphgtlge Departement——
skrap ‘‘die Eersteklerk (personeel)”

In paragraaf (2) (g), voeg die volgende g;y

in di¢ Siekefondsdepartement—
die Assistent-superintendent (personeel).‘.

In paragraaf (2) (g) (i) (a) en (b), vervang“k?‘?ZS deur

“‘R8 640",

In paragraaf (2) (@ (i), vervang “1{8 745" 'dem-
““R10 560" en skrap -die woorde ‘‘of eerstcklerk (dlssl—-
pline)”. ) o : } i r

LT

REGULASIE3 - = = S
In paragraaf (2), , B
skrap *‘die Instudeerder van die Assmtem-hobﬂ)estuurder

(bedryf)”” en | . ey
voeg in ** ’n semorsupenntendent (personeel’)”. A

REGULASIE 5 ;
In paragraaf (2), vervang “R19 800’ deur “R21 ]120”.

REGULASIE 43 - N
In paragraaf (5), vervang “Rl9 800" deur “R21 11‘20”.

REGULASIE 47 ; t ’ ! '
In paragraaf (4), vervang “R7 725" deu.T “:1_28 6407,

REGULASIE 50 =~ |7
In paragraaf (5), vervang “R19 800” deur‘ “RZI 1'20”.

REGULASIE 88 H

In paragraaf (1), vervang ‘‘R3 795" dcl{rj““m 840",
“R3 796" deur ‘‘R3 841”" en “R5 505"’ deur ‘RS 520”
waar daardie bedrae ook al voorkom. - | 5

1
[
i
H
|
|
¥
!

“R7 725 deur ““R7.920"" waar daardie
voorkom.

ookal
l

1
|

h

‘5die S

“a Chief Clerk (Slaff)”
" *‘a Chief Engineering Assistant in charge of Weldmg :
Workshops™’, :
““a Principal Engineering Asmstant in charge of a -
Welding Workshop™” and '
‘“‘a Senior Engmeenng Assistant in charge of a Weld-
ing Workshop’’ and

insert “‘a Senior District Harbour Engmeer

““in the Electrical Engineering Department—"",
~ delete “‘the Chief Clerk (Staff)’’; -
_“‘in the Mechanical Engineering Department—",

substitute the word ‘‘Centre’” for ‘‘Depot’’,

delete *‘a Chief Clerk’”” and

insert ‘‘a Deputy Mechanical Engmeer ina Mechamcal _
Centre’’; :

“‘in the Pipeline Depanmem— :
delete “‘a Chief Clerk’’; : -
“in the Signal and Telecommumcanon Depart
* ment—"’
 delete “the Chief Clerk (Staff)’’ and
insert “an ‘Assistant Supenntcndcnt (Staff)"
~ “‘in_the Airways Department—
delete “‘a Chief Clerk (Staff)’’;
“in the Catering Departmsm-—

insert the’ words ‘‘and Durban” after the words “thc !
District Manager, Cape Town’’; ;

- ““in the Stores Department—"",
~delete ““the Chief Clerk (Staff)’’;
““in the Accounting Depaftment—"",
delete “‘the Chief Clerk (Staff)”".
In paragraph (2) (g), insert the following:
in the Sick Fund Department—
" the Assistant Superintendent (Staff). -
In paragra?h (2) (g) (i) (a) and (b), substitute ‘‘R8 640

for “R7 725"

In paragraph (2) () (i), substitute ‘‘R10 560" for
““R8 745" and delete the words “or chief clerk (dlSCl—
pline)”". - '

REGULATION 3

In paragraph (2),
delete *‘the Understudy to the Assistant General Managcr :

| (Operating)”’ and

insert ‘‘a Senior Supermtendent (Staff)”
REGULATION 5 .

In paragraph (2), subsutute “R21 120’ for ‘‘R19 800",
REGULA’I'ION 43

In paragraph (5); substitute ‘‘R21 120 for “R19 800”_. '

REGULATION 47
1In paragraph (4), substitute ‘‘R8 640" for “R7 725”.

‘REGULATION 50

In paragraph (5), substitute “R2l 120” for “R19 800",

REGULATION 88 -
In paragraph (1), substitute “R3 840" for “R3 795"

g 1 “R3 841'" for *‘R3 796" and “RS 520" for “RS 505"
In paragraaf (3), vervang ‘‘R6 180" deur “RG 246" en

wherever those amounts occur.

In paragraph (3), substitute “R6 240" for *‘R6 180" and. '
“R7 920” for ““R7 725 wherever those amounts occur.

A
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REGULASIE 114 1y
Skrap *“ 'n eersteklerk”.
REGULASIE 130
In paragraaf (3), vervang ““‘R13 800"’ deur “‘R14 640",

REGULASIE 131 - - b
In paragraaf (2) (b), vervang “R6 870" deur “R7 680",

REGULASIE 155
In paragraaf (1), onder dle opskrif—
*‘die Hoofbestuurder se Departement’’,
skrap ‘‘die Instudeerder van dle Assistent-hoofbe-
stuurder (bedryf)”’ en
voeg in *‘ ’n seniorsuperintendent (persqneel) :
‘**die Vervoerdepartement’’; -
skrap by
‘ 'n afdelingsingenieur (padvoertuie)”” en
‘ ’n eersteklerk in 'n afdelingskantoor’” en
voeg in
£ ’n afdelmgspadvoenmgmgemeur en
’n seniorsuperintendent in 'n afdelingskantoor’’;
‘“die Departement Siviele Ingenieurswese’’,
skrap - '
‘‘die Adviserende Hawensingenieur’’,
“’n assnstent—sweiSingenieur in beheer van ’n sweis-
werkplaas’’,
“’n eerste-mgemeursassment in beheer van 'n sweis-
werkplaas’”,
o eersteklerk (personeel)’’,
R hooﬁngemeursassnstent in beheer van 'n sweis-
werkplaas’’,
‘‘ 'n senioringenieursassistent in beheer van ’n sweis-
werkplaas’ en _
‘“‘die Sweisingenieur’’ en
voeg in *‘ ’n semorsupenmendem
‘“die Departement Elektriese Ingenieurswese’’,
e 5
“‘die Eersteklerk (personeel)”’,
‘‘die Elektriese Ingenieur, 'Koedqespoon”,
‘‘die Elektriese Ingenieur, sentrale elektriese werk-
plaas, Langlaagte’” en
“’n semorverbmdmgsmgemeur en

voeg in

‘“‘die Elektriese lngemeur (werkwinkels), Koedoes- ;

~ poort’ en
A || qemorsupenntendent .
‘“die Departement Meganiese Ingenieurswese’’,
skrap
*“ ’n assistent-superintendent (administratief)’’,
o ’n eersteklerk’’,
'n inspeksie-ingenieur”’,
t 'n rnegamese assnstent-mgemeur in 'n meganiese
- depot”’
‘‘die Supenntendenl (personeel)’’
voeg in '
““ 'n adjunk-meganiese i mgemeur in ’n meganiese sen-
trum”’,
~*“’n meganiese assnstent—mgemeur ll'l 'n meganiese
sentrum’’,
‘‘die Seniorsuperintendent (personeel)’’ en

REGULA'i'ION 114
Delete “‘a Chief Clerk’’.
REGULATION 130
In paragraph (3), substitute *‘R 14 640 for “‘R13 800",
REGULA ON 131
In paragraph (2) (b), subsmute ““R7 680” for
““R6 870"".
REGULATION 155_
. In paragraph (1), under the heading—
“Genera] Manager’s Department’’,
delet¢ ‘‘the Understudy to the Assistant General
Manager (Operating)’’ and
mserq ““a Sénior Superintendent (Staﬂ)”
““Transportation Department’’,
deleté *‘a Chief Clerk in a System Office”’ and
insert ‘‘a Senior Superintendent in a System Office’’;
*“Civil Engineering Department” e
delete

““an Assistant Welding Engineer in charge of Welding
Workshops™,

; “‘a Chmf Clerk (Sta

“a. Cﬂnef Engmeenng Asmstant in charge of Weldmg-
Workshops”, '

“the |Harbours Advnsory Engineer’’,

" “‘a Principal Engineering” Assistant in charge of a-
Weldmg Workshop™’,

“‘a Senior Engineering Assistant in charge of a Weld--
ing Workshop™” and -
“‘the Welding Engineer”” and
insert| “‘a Senior Superintendent’’;
*“Electrical Engineering Department’’,
delete '
“‘the Chief Clerk (Staff)”’,

““the| Electrical Engineer, Central Electrical .
Workshops, Langlaagte’,

““the iElectrical Engineer, Koedoespoort’' and

“‘a Senior Communications Engineer’” and

insert/

“the Electrical Engineer (Workshops), Koedoes-

” and

“a Senior Superintendent’’;
“M hamcal Engineering Depamnent”

delete

“‘an Assistant Mechanical Engmeer in a Mechanical

Depot”
“‘an Pusslstant Superintendent (Administrative)”’,
““a Chief Clerk”, )
{nspectmg Engineer’’ and

“‘the Supen'ntendent (Staff)’’ and
insert|

“‘an J&ssrstant Mechanical Engmeer in a Mechanical
Centre’’,

“‘a Deputy Mechanical Engineer in a Mechamcal
Centre’’,

““the Fenior Superintendent (Staff)’’ and
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'n_superintendent (personeel)’; ¥ l! el
“‘die Sinjaal- en Telekommumkasiedepartemeﬁi”,_
skrap ST e S S
o rdie Adjunka-hoaﬁwgemeur (amjale erJ telekornrnum-
kasw)” I W -
L “die Eersteklerk (personeel)”
"”“dre ‘Superinténdent’ (admihistratief)’* e

“‘die Vuurtonngmgemeur en
voeg in o
“’n ass1stent—supenntendent fpersoneel)“’
“ 'n inspeksie-ingenieur’’, ol
., *!die Seniorsuperintendent (admlmstrape
-*‘die Superintendent (personeel) ;

**die Magasyndepanement” u
skrap “‘die Eersteklerk (personeel)”’ el:n i

- yoeg in ‘‘die-. Supenntendent (personeel)”’;
|

skrap “‘die Eerstcklerk (personeel)” er
voeg in ‘‘die Supermtendent (personeel)“
. .1die Lugdiensdepartement”, .. ;,
:"'skrap “*n eersteklerk (personeel) '

voeg in ** ’n senlorsupennt¢ndent_._,

voeg in
“'n seniorsuperintendent’”, ~ -
* “die Superinténdent (personeel)’’ en-die woorde

“‘en Durban”’ na d1e woorde “d:e Dlstnksbestuhrder i

" Kaapstad'’; . R '4”-
‘“die Slekefonds van die Spoorwee en| Hawens"

voeg in “‘die Ass:stcnt—supermtendent {personeel)”, %

“die Pypleldmgdepartement" i)
skrap ““ ’n eersteklerk’ en " t 1
- voeg in *‘ ’n Semorsu_permtendent”._ ;_ ;

In paragraaf (1), onder dle opsk:nf “Ampfenaar tegn wie

se besllssmg daar geappelleer wor bmne dle. hakle teen-
oor— - :

“die” Hootbestuurder S & & b T
skrap- “‘die Instudeerder van die Asai's'teht'a‘hoof-
bestuurder (bedryf)’’.en. ...~ .. 3 v

voeg in “*’
Hoofbestuurder se. Departement’®; .. :}

““’n afdelingsbestuurder’”, = . - |
skrap !
g ‘n afdelmgsmgemeur (padvoertule)” er{ ]
n eersteklerk in 'n afdehngskan L” ¢ i
} i

F

{7

voeg:in .

L

n afdelmgspadvoertmgmgemeur eq ',

'n seniorsuperintendent in 'n afdelmgskamoo_r %
“‘die Siviele Hoofingenieur”,
skrap B | e
__“die Adviserende Hawensingenieur _ o

It

SRR,

werkplaas®’,
“’n eersteklerk (personeel)

S O

n semorsupermtendent (pel‘soneel) m dJe

n asmstent—swetsmgemeur in beheer vaﬁ 'n sweis-
. werkplaas :

1 eerste- mgemeursassnstent in beheer van 'n s?w_eis- :

; “a Superintendent (Staff)’’;
“‘Signal and Telecommunicatior Department
delete

“‘the Chief Clerk (Staff)”’;"

““the Deputy Chief Engmeer (Slgnals and 'Ieleco:nmu:: .
nication)’’, .= . CE e s
“the Lighthouse Engmeer and ©
- “‘the Supenntendent (Admmrstratwe)” an‘d

insert : C *
“‘an Assistant Supenmendent (Staf
““an Inspecting Engineer”’,
‘‘the Senior Superintendent (Admmlstratwe) and
‘‘the Superintendenit (Staff)”’;
““Stores Department’’, s
delete ‘‘the Chief Clerk (Staff)“ and
insert ‘‘the Superiritendent (Staff)” e
““Accounting Department’’, '
" delete ‘‘the’ Chief Clerk (Staff)’”’ and
_insert ‘‘the Superintendent (Staff)”’; .
““Airways Department”’, '
delete “*a Chief Clerk (Staff)”’ and
insert “‘a Senior Superintendent’’;
“__Catering_ Department”’,
~ insert '
.*‘a. Senior Superintendent’’,
*‘the Superintendent (Staﬁ)” and the words

“and Durban’’ after the words “‘the District Manager,
_Cape Town'’;

““Railways and Harbours Slck Fund”

insert ‘‘the Assistant” Superintendent” (Staff)”
“Pipeline Department’’,

delete ‘‘a Chief Cler! " and

‘insert “‘a Semor Supenmendent

REGULATION 179 -

In paragraph (1), under the heading ‘‘Officer whose deu—
on ‘appealed against’’, within the bracket opposne-—

_“‘the General Manager”’,.
delete “‘the Understudy to the Ass1stant General

: Manager (Operating)’’

insert ‘‘a Senior Supenntendent (Staff) in the General

Manager s Department”’;
‘‘a System Manager’’,

delete ‘‘a Chief Clerk in a System Office”” and .

insert ‘‘a Senior Superintendent in a Systcm Off‘ ice’’; .

“‘the Chief Civil Engmeer” . :
- delete '

“an As_mstant-We‘lding Engineer in charge of Welding -,
Workshops’’, . -
] “a Chief Clerk (Staff)’’,

a Chief Engmecnng Assistant in charge of Weldmg

-Workshops IR :

“the Harbours -Advisory Engmeer ,

~ “‘a’ Principal Engineering Assmtam in charge of a
Weldmg Workshop®”, '
‘‘a Senior Engmeermg Ass;slant in charge of a Weld-
ing Workshop’” and
“‘the Weldmg Engmeer and

mserl
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n hooﬁngemeursassnstent in beheer van 'n sweis-
werkplaas

o scmonngemeursassxstent 1n beheer van 'n sweis-
werkplaas® en :

“‘die Swelsmgemeur' en

voeg in ‘* 'n seniorsuperintendent’’;

““die Elektriese Hoofingenieur”’,

skrap

_“‘die Eersteklerk (personeel)’’,

‘“‘die Elektriese Ingenieur, Koedoespoort™,

‘‘die Elektriese Ingenieur, sentrale elektriese werk-
plaas, Langlaagte’’ en

** ’n seniorverbindingsingenieur’’ en

voeg in ;

“dle Elektnese Ingenieur (werkwmkels), Koedoes-
poo! :

“’n semorsuperintendent”;

‘“‘die Meganiese Hoofingenieur’’,

skrap -

* ’n assistent-superintendent (administratief)”’,

i ’n.eersteklerk",
’n inspeksie-ingenieur’” en

“’n megamese assmtent—mgemeur in 'n meganiese
depot’’

voeg in

‘“ *n adjunk-meganiese ingenieur in 'n meganiese sen-
trum’’,

6‘9

n meganiese assistent-ingenieur in 'n mcgamese
sentrum’’ en

“‘die Seniorsuperinterident (personeel)’’;

“‘die. Hoofingenieur (sinjale -en telekommunikasie)”’,

skrap '
. “‘die Adjunk- hooﬁngemeur (sinjale en telekommum—
kasie)’’,

“‘die Eersteklerk (personeel)’’,

‘“‘die Superintendent (administratief)’” en

““die Vuurtoringingenieur’” en

voeg in

~** ’n assistent-superintendent (personeel)’’,

‘“ ’n inspeksie-ingenieur’’,

*die Seniorsuperintendent (administratief)”’ en

*‘die Superintendent (personeel)’’;

‘‘die Hoofmagasynsuperintendent’’,

skrap ‘‘die Eersteklerk (personeel)”” en

voeg in ‘‘die Superintendent (personeel)’’;

““die Hoofrekenmeester’’, )

skrap ‘‘die Eersteklerk (personeel)”” en

voeg in ‘‘die Superintendent (personeel)’’;

““die Verversingsbestuurder’’,

voeg in

‘“ ’n seniorsuperintendent’” en die woorde

“‘en Durban’’ na die woorde'*‘die Distriksbestuurder,
Kaapstad™’;

*“die Hooflugdiensbestuurder’’,

skrap ““ ’n eersteklerk (personeel)’’ en

voeg in ‘‘ 'n seniorsuperintendent (personeel)’’;

“die Direkteur (mediese dienste) of . . .7,

voeg in ‘‘die Assistent-superintendent (personeel)’’;

“‘die Bestuurder Pypleidingdepartement’”,

‘‘a Senior Superintendent’’;

“‘the Chief Electrical Engineer’,

delete |

“the Chief Clerk (Staff)”’,

‘‘the Elecirical Engineer,
Workshops, Langlaagte”

“‘the Electrical Engineer, Koedoespoort’ and

“‘a Senior dommunications Engineer’” and

insert 5

“the Elecmcal Engineer (Workshops), Kocdoes-
poort™’

“‘a Senior uperintendent™’;

“‘the Chief Mechanical Engineer”’,

delete I _

“an Assistant Mechanical Enginieer in a Mechanical

Central Elcctriéal

Depot’’, |

“‘an Assistant Superintendent (Administrative)””,
“*a Chief C#er 2
““an Inspecting Engmeer” and '
*‘the Superintendent (Staff)’’ and
insert
*‘an Asmstaht Mechanical Engineer in a Mechanical
Centre””, = '
““a Deputy Mechanical Engineer in a Mechanical
Centre”’, ‘ : .
“the Senior Superintendent (Staff)’” and
*‘a Superintendent (Staff)’’;
““the Chief Engineer (Signals and Telecommunica-
tion)", i
delete L
‘‘the Deput% Chief Engineer (Signals and Telecommu-
nication)”’,
‘‘the Chief Clerk (Staff)”’,
““the Lightlrouse Engineer”” and
‘‘the Supenntendent (Administrative)”’
insert .
“‘an Assistant Superintendent (Staff)’’,
“an Inspecting Engineer”’,
“‘the SemoJ; Supenntendent (Administrative)’’ and
““the Super}ntendent (Staff)’’;
“the Chief| Stores Superintendent”’,
delete “‘the Chief Clerk (Staff)’’ and
insert “‘the Superintendent (Staff)’’;
‘‘the Chiefi Accountant”’,
delete “the1 Chief Clerk (Staff)’’ and
insert “the Superintendent (Staff)’’;
“‘the Catermg Manager ,
insert
‘‘a Senior Supenntendent” and the words
““and Durban’’ after the words ‘‘the District Manager,
Cape Town’’;
“‘the Chief Airways Manager”’,
delete ‘‘a Chief Clerk (Staff)’”’ and
insert “‘a Senior Superintendent (Staff)’’;
*‘the Diredtor (Medical Services) or, . . .“,
~ insert “thé( Assistant Superintendent (Staff)’
*‘the Manager, Pipeline Department
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skrap ** 'n eersteklerk’’ en $ ‘ _

- voeg in ‘* ’n seniorsuperintendent’; . |
“‘die Amptenaar hierbo genoem vir|di¢ departement

waarin die appellant werksaam is/was?,
-skrap * 'n eersteklerk (dlsmplme) eni i

voeg in “ ’n seniorsuperintendent (@llsé;';plin@“. P |

[
Lo 1

delete “‘a Chief Clerk” and

insert “‘a Senior Superintendent; _

“‘the officer indicated abové for thc department in
which the appellant is/was employ!

delete ‘“a Chief Clerk (Discipline)” and

insert “‘a Senior Superintendent. (Discipline)”’.

-}.

'FLORA VAN SUIDELIKE
AFRIKA | ' |

i b
P

*n Taksonomiese behandeling van die ﬂora van die
Republiek van Suid-Afrika, Lesoth: Swamland en
Suidwes-Afrika. Sal bestaan uit 33 volumesr nie in
numeriese volgorde nie. , |

" Reeds beskikbaar: - : 1 |

Vol. 26 (1963): Prys R4,60. Bmtelands .R5,75,
posvry. }

l

Vol. 1 (1966): Prys RL]S. Buntelands le 20,
posvry i
Vol. 13 (1970): Prys R10. Bmtelands RI2, ’posvry
Vol. 16 Deel 1 (1975): Prys R13’ 50 Bultelands

R16,75, posvry.
Deel 2 (1977): Prys R16. Bultelands R20 posvry

Vol. 22 (1976): Prys R8,60. Buitf Iands R]O 75,
posvry. f

Vol. 9 (1978): Prys R4,25. Buueldéds RS, 30 pos-
vry. . ;

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdehng Land-
bou-inligting, Privaatsak X144, Pretori

Verkoopbelasting moct by bmnelaytidse bes}tcllmgs
ingesluit word. . ;

i

'FLORA OF SOUTHERN
 AFRICA

A taxonomic treatment of the flora of the Republic
of South Africa, Lesotho, Swaziland and South West

~ Africa. To be completed in 33 volumes, not in

numerical sequence.

Now available:

Vol. 26 (1963): Price R460 Other countries
R5,75, post free.

Vol. 1 (1966): Price R1,75. Other countries R2,20.

" post free.

Vol. 13 (1970): Price R10. Other countries R12,
post free.

Vol. 16 Part 1 (1975): Price R13 50. Other. coun-
tries R16,75, post free.
Part 2 (19??) Price R16. Other countries R20

post free.

Vol. 22 (1976): Pncc R8 60. Othey countries
R10.,75, post free.

Vol. 9 (1978): Price R4,25. Other countnes R5,30,
post free.

Obtainablé from the Director, Division of Agricul-

tural Information, Private Bag X144, Pretoria.

Sales tax must accompany inland orders.

B

b

Koop Naslonale Spaarserhflka’re

Buy Naf.d‘.{au

;

3
E
k
|

3 ]

Savings Cerfificate_s
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" DIE BLOMPLANTE VAN
© AFRIKA

Hlerdlc pubhlcasm word uitgegee as ’n gelllu-' 1.

streerde reeks, baie na die aard van Curtis se “Botani-
cal Magazme

Wek en om plantkunde in die algemeen te bevorder.

¢ Die meeste van die illustrasies word deur kunste- -
naars van die Navorsingsinstituut vir Plantkunde - _

maak, dog die redakteur verwelkom geskikte
gydraes van ’n wetenskaplike en kunsstandaard
aﬂmmstlg van verwante inrigtings. :

:.Onder huidige omstandighede word twee dele van

die werk gelyktydig gepubliseer, maar met onreél-

matige tussenpose; elke deel bevat tien kleurplate.”
Intekengeld bedra RS per deel (buitelands R 5,25 per
deel): Vier dele per band. Vanaf band 27 is die prys
ger band in linne gebind R30; in moroccoleer ge-

ind R35. (Buitelands, linne gebmd R31; morocco-

leer R36).

Verkrygbaar van die Direktcur, Afdeling Landbou-
inligting, Privaatsak X144, Pretoria.

Verkoopbelastmg moet by bmnelandse bestellmgs

Die doel van die werk is om" die -
skoonheid en variasie van vorm van die flora van |
Afrika aan die leser bekend te stel, om belangstelling
in die studie en kweek van die inheemse plante op te -

“is7 Cloth binding,

THE FILQWERING PI.ANTS OF

|
" This publication is issued: as an 1llustrated serial,

~ much on the'same lines'as Curtis’s Botanical Maga- ¢
 zine, and for’ umtanng whxch no’ apology need bc t

The desnre and ob_]cct of thc prbmoters of the" &
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